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Гости

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
К А Р Т И Н А  П Е Р В А Я                
   Выставка полотен Кружилина. Посетители грудятся по выставочному залу. (Видны торцы рам.) Кружилин ходит по залу с напряженным интересом. Замер у особо пылкой экскурсионной группы.
      Кружилину тридцать лет. Он чуть выше среднего роста и, хотя поглощён творческим трудом, –  спортивного вида. О его близости к спорту мы будем судить и по благоденствующим в его мастерской, невдалеке от мольберта, довольно внушительным гантелям. Он смел, энергичен, речист, но, пребывая в творческом ударе, надолго затихает у мольберта. Тёмно-русые волосы ниспадают до плеч, а когда на них нет берета, – классического атрибута художников, разделены прямым лёгким пробором. Сейчас на нём снеговая рубашка, чёрные галстук и брюки. Всё просто, но это придаёт облику парадный вид. Итак, он у особо очарованной выставкой экскурсионной группы. Видимо, это группа преподавателей со студентами, к которой то и дело примыкают и другие люди.
     ЖЕНЩИНА. И прелестно, и зябко… и жутко видеть её, как есть обнажённую, на ветру (поёжилась), на снегу… точно под ней горячий песок Майами! 

     МУЖЧИНА. Крепко, крепко! У неё-то, видать, ни озноба, ни отчаяния. Царица! 

     БОГЕМА. Кобыла. (Из-за спин высовывается его физиономия в жабо и оранжевом пиджаке). Пф-ф… тоже мне. Заурядная русская бомжиха. (Исчезает.) Иду дальше.  

     ЖЕНЩИНА (провинциального вида). Ох, батюшки, голая!.. а окна вытаращили зенки. 

     ДРУГАЯ ЖЕНЩИНА. Да трын-трава ей бесовские взгляды тех дачных окон.

     БОГЕМА (голос). Да в чём там понты? Голая? Да кто сейчас-то пошлую обнажёнку не видел? Вылупились, как она завлекает,что ли, прямо на снег? Больше-то чё там…

     ЖЕНЩИНА (вскрикивает). Да вы хам! Она читает её молебен! Вы не видите, что она – мать? Красивая, обнаженная, и я б сказала, антично совершенная при этом. 

     БОГЕМА. Едрёна мать! (Вновь физиономия в жабо и оранже.) Ёшкин кот! Да я, блин, только фрагмент спервоначалу-то усёк… (делает глоток из карманной фляжки).
     ЖЕНЩИНА. И являет она всем, испорченным порнухой, интернетом да вот –алкоголем, и свое здоровье, и абсолютное естество женщины. Она из тех, некрасовских, женщин. Что и коня… и в избу… 

     ДЕВИЦА (из-за спин фоном). И в избу! И на скаку!... хочу мужа, хочу, просто Люся... 

     ЖЕНЩИНА (продолжая своё). …какая здесь, черт возьми, пошлость? 

     ДРУГАЯ ЖЕНЩИНА. Да-да, припав на колени, она чинит материнский молебен.

     ЖЕНЩИНА (провинциального вида). Ишь ты, как на коленях перед девчончишкой-то она! Понакупала её в жаркой баньке, ишь, пар какой через дверь,  да вдруг сломя голову - на снег. Голышом. К девчончишке. Та-то, ишь: хоть выжми сиганула домой. Бух на колени и, точно молится, кутает её в свою шаль сквозь снежную круговерть. 

     МУЖЧИНА. Зимний вечер, свет из банного окошка.(Пауза.) Свет тот – он словно нимб над этой женщиной…  и я уверен, что и прообраз её так же прекрасен и светел. 

     ДРУГОЙ МУЖЧИНА. Прообраз-то… да, конечно, но… мм…  я не знаю, право…

     ДРУГАЯ ЖЕНЩИНА. Личико её милое, сердца сладкая нежность (утирает слезу). 

   На выставку, будто подгадав именно к этим словам посетителей, в бешенстве врывается Ольга!
      Ольге, жене Кружилина, двадцать восемь лет. Она миловидна. При этом всё в её облике контрастирует. Угольно-чёрные волосы и светлые глаза. Некоторая природная скованность и подчас своенравие. На ней белая юбка и чёрная прозрачная блузка, поверх которой - кожаный серый пиджак. (Фоном – разговор посетителей выставки: «Да вы только посмотрите, сколько собралось здесь народу! Ведь это на нашей памяти: очереди за хлебом, за мясом, за яйцами, за водкой, в конце-концов, но чтобы вот так, очередь, на выставку картин – такого ещё не было!»)  
     ОЛЬГА (ноль внимания на всех, кричит Кружилину в лицо). Ты меня голую! Голую! Голую нарисовал! Все знакомые прям отсюда домой ко мне! С улыбочками ехидненькими!

     КРУЖИЛИН (уводя ее из людского круга). Оля, прошу тебя: успокойся. Не слушай ты перетолки несведущих людей. (Кивает на картину.) Ведь это сделано красиво. 

     ОЛЬГА (язвительно кривит губы). Чего же ты не полностью нарисовал? Там, в бане-то, и голый чужой мужик со мной был!  

     КРУЖИЛИН. Замолчи! Или я, ох! – я схвачу тебя за горло! По-твоему, я против женской целомудренности? Да ни в коем случае! Но я против несправедливости, основанной на невежестве! (Беря её руки.) Оля! Как же это возможно-то: живя с художником, не напитаться прекрасным, грязными подошвами по нему, как по панели… (Тихо.) Оля, милая, а ведь рядом  с тобой я видел мадонн Рафаэля…

     ОЛЬГА. Ох-ох-ох! Он видел… (вскидываясь.) Тебе слава, а мне что? Хрен с маслом? И вообще поищи себе другую даровую кралю на роль бесстыжей натуры! Короче, от позора я уезжаю к мамке! И дочь с собой забираю! (Готова резко уйти).
     КРУЖИЛИН (укоризненно-грустно). Ну, вот вновь у тебя железный повод удрать к мифическому другу детства, прикрываясь благовидными словами о маме.

    Ольга резко уходит.
    Он наваливается спиной на стену, ослабляет галстук и некоторое время стоит, запрокинув голову.
    Грассирующие восклицания! Французская делегация (видны 6-7 человек), мимоходом заглянувшая на выставку: некие цветные пятна среди спин и голов. Люди перемещаются, и мы видим их лица..
     ВОСКЛИЦАНИЯ (и фоном голос переводчика.) ПЕРЕВОД С ФРАНЦУЗСКОГО. 

     Ки ен пенсес-ти? –  Как ты на это смотришь?;

     Жэ де фуарми! – У меня мурашки (по коже)!;
     Иль мэ ле фё а ла мэше ла гэрр а ла игноранс! Сэ он ле пентр э ле гомм пюр ле монд! – Он зажигает фитиль войны с невежеством!;  настоящий художник и человек!  

     Репрезантэ трэ боку! Этбрассэ интеллижанс глоб террестр! – Изобразить так много!; охватить умом земной шар!

     Ле клюи..!; нон,  ле рюсс ураган!  –  Гвоздь..! Нет, русский ураган!  

    За экскурсовода художник Ладейщиков. В свитере грубой вязки,  с изрядно поседевшими шевелюрой и окладистой бородой, он смотрится живым Эрнестом Хемингуэем. Таким, каким Хемингуэй был в последние  годы и каким  с фотографий врезался он в нашу память. Речь Ладейщикова активна даже  через  переводчика (речь переводчика не совсем вразумительна из-за второго плана).
     ЛАДЕЙЩИКОВ (продолжая). …итак, в контраст лирическому восприятию мира – яростное сопротивление ему! Вот там, вы видите, полотно «Ночной полёт». Наряду с «Дневным полётом» оно положило начало критической подаче материала. Заложенный художником в оба полотна смысл – эхо абсурдного приключения с «Ночным  дозором» Рембрандта. «Ночной дозор», когда его отмыли от вековых наслоений пыли и грязи, вдруг оказался «Дозором»-то «Дневным»! (Перевод, и общий смех.) Мы тоже начнём с «Ночного». Но – «полёта». С полотна, написанного под впечатлением ночного полёта на дельтаплане. Всё же наш, не Рембрандта, век…

     Из-за спин высовывается физиономия вездесущего Богемы в тех же жабо и оранжевом пиджаке.
     ГОЛОСА (не сдерживаясь, французские и в переводе русские).   А ле Ероп нэ эмэр па реализм, преференс отр дирексион а ля пентюр. Мэ ле  пентр Кружилин селюи-си абсолю фантастик! – В Европе не очень любят реализм, предпочитая другие направления в живописи. Но художник Кружилин это совершенно фантастическое!

     Пуркуа иси иль ни а па монсир Кружилин? – А где он, Александр Кружилин, сейчас?;  пуркуа иль ни а па? – Почему самого-то мастера нет здесь?        
     ЛАДЕЙЩИКОВ (указывает на Кружилина). Знакомьтесь, Александр Кружилин! В день открытия выставки он сам проводил встречи с друзьями живописи. Сегодня же доверил эту почётную миссию мне. Но давайте пригласим господина Кружилина завершить и эту экскурсию. Тем более, что этого желает большинство из вас.

      ФРАНЦУЗЫ (обступая Кружилина). Оля-ля!.. Тре бо, тре грасье… – …красавчик…    

      Прелестная француженка прямо-таки с истым мушкетёрским бесстрашием стремительно целует остановившегося рядом Кружилина в губы. Аплодисменты, смех и новые восклицания.
     БОГЕМА. Жена дала драла, а мадам… во как: целует! (Украдкой фляжку к губам).
     Теперь мы можем рассмотреть прелестную француженку. Короткая стрижка, воздушная белая блузка, платочек вокруг шеи, легкие брючки, но в пикантный контраст высокие чёрные ботинки.
     КРУЖИЛИН (смущённо). Дальнейший разговор у картин не будет столь сладостным, как изящный дамский поцелуй. (Взгляд на одарившую поцелуем.) Простите, но таков предмет нашего разговора. Итак, выставка построена на контрастах. Прошу обратить внимание: полотно «Ночной полёт» предшествует «Дневному полету». Но это одна и та же картина. Миссия «Дневного» – отодвинуть, как оконную штору, сладостный флёр «Ночного полёта». Явить и обратную сторону жизненного пира. 

     ПЕРЕВОДЧИК (Кружилину). Вот тут месье поражён тем, как вы, русский маэстро, сделали трогательной деталью одинокую зелёную травинку… 

     ГОЛОСА (фр.). Жэ де фуарми..! Фантастик!..

     ПЕРЕВОДЧИК. …живую жиденькую травинку, дрожащую, словно нерв чудом уцелевшего зрачка, в глазнице черепа уже истлевшего мертвеца… 

     ГОЛОСА (фр.). Жэ де фуарми..! Ки ен пенсес-ти?.. Фантастик!..

      ПЕРЕВОДЧИК. Месье поражён, как рождённая вашей кистью такая ничтожная деталь с такой могучей  силой подчеркивает кладбищенскую пустошь этих мест, где живут люди… живут вперемешку с дробящими материк дюжими экскаваторами, бульдозерами, самосвалами… у него это вызывает мысль о «Гернике» Пикассо! 

     ЛАДЕЙЩИКОВ. В мире, у вас, у нас, не осталось ни уважения, ни такта. Забота, чувства – все это стало лишним. Главным в мире стало – творить технологии… 

     КРУЖИЛИН. …даже вопреки жизни. Мой дядя тоже творил технологии – по глотанию огня. Вчера похоронили. Но циркачей не убывает, огня на них не напасешься! И я на холстах предлагаю трудоемкую добычу огнезарных угля, газа и нефти заменить энергией солнца, внутриземным теплом и энергией текущей воды…

     ЛАДЕЙЩИКОВ. Это, так сказать, метафора. Он (кивок на Кружилина.), по сути, стоит за создание из страны Национального парка, где останутся нетронутыми все её ландшафты и экосистемы. Он, мой товарищ, бунтует с планетой рука об руку…  

     КРУЖИЛИН. Ох, ох, старина, прошу без помпезности! Но и без нецензурных выражений. А вы все поглядите-ка ещё и ещё и на холст, и за ваши окна, господа, месье! Мимо, мимо, мимо, мимо всех бесчинств, словно с завязанными глазами, с закрашенными окнами, мчатся поезда, летят самолеты, пролетают, сверкая лаком и никелем, и ваши джипы и лимузины… показное благо, прикрывающее внешним благополучием уродство бытия… нет, ад бессмысленной и ненормальной жизни… 

     ВЫКРИК. Чё горбатого лепишь! Гаражи, гаражи нам лепи, морали к едрене фене! 

     ПОСЕТИТЕЛЬ (бьёт крикуна в лицо). Ты, «гараж», на кого пасть разеваешь, падла!

     ВЫКРИК (размазывая кровь по лицу). Ты! Козёл! Мы же интеллигентные люди! 

     ПОСЕТИТЕЛЬ. Вот и этикет проснулся! Значит, не зря ты притопал на выставку. 

     КРУЖИЛИН (подает платок «выкрику»). Вот возьмите, а то у вас кровь на лице… 

     ПОСЕТИТЕЛЬ (растроган. Кружилину). Дорогой, дозволь быть твоим пайщиком.

     КРУЖИЛИН. Ох, это просто необходимо… одна пчела не много меду натаскает...  

     ПОСЕТИТЕЛЬ. Люди… (перевел дыхание.) Люди! Мы изнасиловали землю, как обезумевшие дети собственную мать… изнасиловали и бросили жалкой рабыней под ноги… и ухарски колесят по ней, изнасилованной, орды и орды наших автомобилей, раскрашенные шары и мыльные пузыри витают над ней и детьми нашими, держащими нас за руки… И последнюю, кирзовую, правду говорит сия картина-исповедь. Вверху, видите? - с пышных облаков, в белоснежных одеяниях этак застенчиво взирает на сей разор уже давным-давно воскресший Христос… 

     Костлявая старуха, нещадно толкаясь, опираясь на костыль-клюку, продвигается вглубь зала.   

     ЛАДЕЙЩИКОВ (чинно-снисходительно). Бабуля знает, куда идёт. Там триптих  «Изгой». …о как у «Снятие с креста» она замирает, словно Мария Магдалина у ног распятого Христа… старуха с картиной говорит. Сия картина для старухи – икона…

     ПЕРЕВОДЧИК. Гости из Франции желают присоединиться к пожилой мадам. 

     СТАРУХА (удивленному Кружилину). Иди – поцелуемся… Иди, иди, не брезгуй. А сей образ священный, гляди, за кордон не сбагри! Уже каркают: нет пророка в отечестве.

     БОГЕМА (подваливает к старухе). Нянька, и ты тут! Из церкви, значит, сразу сюда…. 

     СТАРУХА (тяпнула Богему клюкой). Поди-тка-сь! И ты тоже здесь, кащуник, паук!

     БОГЕМА. Не больше, чем все те, кто здесь, в «Дневном полете», пауки. Прикинь. 

     СТАРУХА. Цыц! (Грозится). С пауком-мериканцем этим в обнимку ходишь... 

     ЛАДЕЙЩИКОВ (тянет Кружилина за рукав). Ты смотри, американец-то этот, Колдуэлл, от «Старой крепости» так и не отходит. Насмерть прилип к холсту. 
     КРУЖИЛИН (тут же, зрителям). А холст «Старая крепость» (косится на невидимого пока нам Колдуэлла.), рассмотрим через технологию «Три дэ». Казалось бы, если все останки крепости исследованы, все её камешки общупаны, а лаз в её подземный ход засыпан, забетонирован, то и тайны ни какой там быть не может. И все-таки, я утверждаю, некая таинственная щель, назовем её «икс», в подземный ход осталась, сохранилась. (Подмигнул Ладейщикову.) Наряду с успехом и некую интригу выставке создадим. (Вновь лицом к публике.)  Да, сегодня крепость – чинный булыжно-кирпичный памятник. Но я обнажил её древнюю тайну! (Пауза.) Обнажил в голограмме: откуда начать точные поиски древних сокровищ крепости. И нам нужно торопиться, а то (исподлобья в сторону Колдуэлла.) уже с чужой стороны пробираются к нам загребущие руки…

     СТАРУХА (убрала ковшик ладони от уха). …она берегла, а ныне ее должно оберегать от супостата… (крестится.) «Покорити под нозе их всякого врага и супостата»…

     КРУЖИЛИН (в сторону Колдуэлла нарочно звучным шепотом.) Если рассмотреть этот холст на свет, то видно голограммное продолжение цитадели. С предвестием в ее подземелье несметных сокровищ. (Ладейщикову.) Ну, как поведет он, тот, себя теперь? 

     КОЛДУЭЛЛ (голова из-за кулис). Да, он знает о золоте под крепостью. (Голова исчезла).
     КРУЖИЛИН (Ладейщикову). Все-таки кто он, этот Колдуэлл? Вы говорили о нём. 

     ЛАДЕЙЩИКОВ. Этот шельма Богема называл его то сэр, то мистер Колдуэлл.

      Раздается трель сотового телефона.
     КРУЖИЛИН (всем). Прошу прощения. (В телефон). Слушаю тебя, родненькая... 

     ДЕТСКИЙ ГОЛОС (усиленный динамиками, девичий, взахлеб). Папа-а! Папа мой! Мой самый… самый… самый… (дальше неразборчивое бормотание).
     КРУЖИЛИН. Доченька… да как же ты сама-то решила мне позвонить? Дочень…

     ДЕТСКИЙ ГОЛОС. …ты мой самый… самый… самый…

     КРУЖИЛИН (повернулся спиной к картинам). Да милая ты моя… 

     ДЕТСКИЙ ГОЛОС. …единственный! Ты самый, самый единственный, папа мой! Ты! Ты! Ты мой единственный… ты, а не этот дядька чужой…

     ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (Ольга, стремительно). Аля-улю! Дочь твоя уже по колено в слезах… что я хочу тебе сказать… Ты бьешься головой об стену! Один против всех!

     КРУЖИЛИН. Ты в этом уверена?

     ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (Ольга). На сто пудов! Эти твои картины, они никому не нужны… Они терзают душу, на них долго смотрят, но их никто не покупает… 

     КРУЖИЛИН. Прости… (отключил телефон).                                  

     Фоном другие разговоры. «Исступление! Экстаз! Жизненный пир! Не будь этой жизненной страсти, не было бы и  этих полотен с равновелико воспалёнными лицами на войне, в концертном зале, на космодроме…»; «Под девизом: «Да любите же друг друга!»                                                          
     НОВЫЙ ПОСЕТИТЕЛЬ (зайдя сбоку). В Европе не очень-то любят реализм, предпочитая иные направления. Вы же навязываете реализм во всех ваших холстах. 

     КРУЖИЛИН. Погоди! Мои полотна открыты и доступны каждому. И этим они резко отличаются от сделанных на Западе с их заумью и вековечным влечением к показному выпендрежу во вред человеческому содержанию.

     ЛАДЕЙЩИКОВ (подходит. Посетителю). Посмотри в Русском музее реализм передвижников: там вся Россия более чем сто лет назад! Какая она, та Россия, на полотнах реальная, живая, из плоти и крови! Пройди в залы восемнадцатого века, затаи дыхание у реалистичных полотен Боровиковского, Антропова, Левицкого… 

     КРУЖИЛИН. Изображенные ими люди давно стали землёй, но ты увидешь их реально сияющие глаза, дивные улыбки, ощутишь их дыхание… Но (пауза.) все те мастера кисти отображали их время, а я теперь должен выразить мое время! За меня и великие те мастера этого уже не сделают! (Запальчиво в зал.) Благословите же и мою палитру! Чтобы она ввек, точно Господь Христа, воскресила сибирского казака, сына боярского Остафия Харламова, первопроходца… последователя Ермака…

     ПРЕЛЕСТНАЯ ФРАНЦУЖЕНКА (до того тактично молчавшая, горячо взрывается). Оля-ля! Это тот самый Остафий Харламов! Тот самый! Я много знаю о нём! Много!

     ВОСКЛИЦАНИЯ (французов). Пентр Кружилин селюи-си абсолю фантастик!; Сэ он ле пентр э ле гомм пюр ле монд!; Оля-ля! Оля-ля! Тре бо, тре грасье…                             
     БОГЕМА (вторгаясь в среду французов). Хэлло, Александрино Живописец! Я знаю людей, готовых платить тебе за твой товар. Всего я насчитал здесь пятьдесят четыре рамы. Но вот это им точно не надо! (Вслух читает подпись под картиной справа.) «Сербы пишут письмо американскому президенту».  
     ЛАДЕЙЩИКОВ (посетителям, кивая на Богему). Да-да, это реально его американцам не надо. Воздух, солнце, ветер, свободу, громовой хохот, что и у Репина в картине  «Запорожцы пишут письмо турецкому султану». Кружилин же холст писал под впечатлением бомбёжек Югославии самолётами НАТО. Изобразительные достоинства и приемлемость традиций русских живописцев здесь очевидны, а я хочу сказать, как создавалось полотно. И почему Кружилин взялся за кисть, как за штык…

     БОГЕМА (Кружилину). Ты ещё столкнёшься с мистером Колдуэллом. Твой вернисаж заочно свёл его с принцессой, что в составе этой французской делегации…  

  Селектор. Просим французскую делегацию собраться для посадки в автобус! …ле франс делегасьён!                                          
  Появляется запыхавшаяся дежурная служащая.
      СЛУЖАЩАЯ. Художник… Кружилин… Александр… картина пропала…

     КРУЖИЛИН. Как пропала?

     СЛУЖАЩАЯ. Совсем пропала… исчезла…

     КРУЖИЛИН. Исчезла с выставки?

     СЛУЖАЩАЯ. Да, пустое место там, где висела ваша «Старая крепость»…    

     ГОЛОСА (нарастая). Мерси!... Мерси боку!.. (Прелестная француженка вновь целует Кружилина). Мерси, мон ами! (Вспышки в глазах. Лёгкая, воздушная она быстро идёт к выходу).
      БОГЕМА (себе). Этот её поцелуй значит одно: она его не признает за мужчину.

     ПАТРОН МАРИ (Жан, чуть приотстав). Не считайте Мари легкомысленной. Она последовательна, но и впечатлительна, ах, ну, просто порох! Все сходятся во мнении, что характер у неё от прапрадеда. Принца Людовика династии Бонапартов.   

     КРУЖИЛИН (остановившись от изумления). Что?!.. Что?!.. Что?!.. Эта самая Мари  – прапра… внучка Наполеона Бонапарта?! Того самого Наполеона?! И это она сейчас передо мной здесь, в Сибири!.. Да нет, нет, я или ослышался, или сошёл с ума! 

     ПАТРОН (Жан. Брюнет. Строен, быстр, предупредителен). Ваш ум вам еще пригодится. Мари восхищена вашим талантом, но этого, как вы понимаете, было бы мало для неё, видевшей залы и Лувра, и Прадо, другие с их художественными сокровищами.  Но принцессу окончательно сразило  ваше бунтарство в искусстве, ваша, э-э, как бы это сказать?.. – гражданская… э-э… взволнованность! Да! Она единым духом в корне отличила вас, русского буяна, от сегодняшних безвольных французских колобков… надеюсь, вы понимаете… (смотрит на часы.) простите меня, я тороплюсь… (Удаляется). 
     КРУЖИЛИН. Ох, с ума сойти! Прапрапра… Наполеона! (Спиной навалился на стену, сцепил пальцы рук на затылке.) Но она не надменна, нет. Ну если чуть-чуть. (Улыбается.) Веселый и озорной её поцелуй… так и стоит передо мной шатенка, стройная, симпатичная. Простая причёска. Ухоженные ногти, не острые, аккуратно срезаны кончики. В левой руке тонкие перчатки. Косметики чуть, лишь чёрно-синие большие ресницы. Когда улыбается, то улыбаются н губы и глаза. Очаровательная прапра… 

     ЖАН (запыхавшийся). Вот пришлось вернуться. Для задушевного знакомства Мари просит вас пожаловать в гранд-отель, где мы остановились. 

      Смена декораций. Люкс отеля. Гости Кружилин и Ладейщиков. Кружилин вручает Мари цветы. 
      КРУЖИЛИН. Мари, простите дилетанта, но скажите, как мне к вам обращаться? Ваша Светлость, Ваше Высочество, или как-то ещё?  

     МАРИ (ниспадающее волнами до самого пола чёрное бархатное платье, открытые плечи, блеск бриллиантовых сережек вдоль чуть припудренных щек, вишневая бархатистость губ. Узкая рука с тяжёлыми кольцами сжимает букет. Отвечает со светской непринужденностью). Пожалуйста, по имени, месье. Вся наша делегация была внезапно вызвана в Париж. А я и мой патрон Жан, мы вернулись в отель, сюда. Вернулись, потому как я вас пригласила, а обман ни в моих правилах, месье, уверяю вас. И не скрою, к тому же у меня в России есть одно тайное дело. И вы, месье, должны (очаровательная улыбка.) мне помочь. (Она ставит цветы в вазу с водой и открывает свой ридикюль). А теперь, месье, позвольте вручить вам обоим небольшие презенты. (Прикалывает к смокингам Кружилина и Ладейщикова по два значка.) Это эмблема с родовым гербом Бонапартов, а это эмблема с гербом Парижа. 
     КРУЖИЛИН (себе). И вновь вспышки в глазах, словно там огни парижских улиц. (Скосив глаза на значки.) В ответ, друзья мои, на завтра я приглашаю вас в ресторан. 

     МАРИ. О! Но я предлагаю немедленно справлять триумф выставки, месье де Круж… (заминка.) Кружилин! (Патрону.) Жан, будь любезен, принеси сюда амфору.                    
     ЖАН (с большой амфорой, к узкому низу которой прикреплена устойчивая подставка). Коллекционное, античных веков вино. 
     ЛАДЕЙЩИКОВ. Ого! Мы с ним, случаем, не ровесники?
     ЖАН. Этому вину, месье, две с половиной тысячи лет.
     ЛАДЕЙЩИКОВ. Ты смотри! (Слегка покачивает амфору.) И ведь оно, кажется, впрямь сохранилось! А вино, как друг, говорят португальцы, чем старее, тем лучше.
     КРУЖИЛИН (осматривает, ощупывает амфору.) Сокровище… настоящее сокровище… античных веков сосуд… да ещё и с античным вином! Но откуда вдруг?! 
     МАРИ. С затонувшего древнего эллинского корабля.
     ЛАДЕЙЩИКОВ. И как же это можно р-р-раз – и выхлебать? Друзья! Этим лишь сполоснуть наши рты, да и, попросту говоря, выплюнуть это вино обратно в амфору. 
     МАРИ (звонкий смех). Это мило!
     ЛАДЕЙЩИКОВ. И следующим поколениям надо что-то оставить.
     МАРИ (улыбка). Вино отведывайте вволю. В трюме того корабля образовалась воздушная подушка, и вино во всех амфорах не смешалось с морской водой. 
     ЖАН. Оно не смешалось бы с морем и так. Амфоры были запечатаны наглухо.
Корабль сгнил, а амфоры сохранились. Они лишь покрылись слоями мидий. И хотя горла амфор  были замурованы, вино за многие века в них… 
     МАРИ. …а вино в них, вы удивитесь… (не сразу.) окаменело. 
     КРУЖИЛИН. Окаменело?! Но оно там (показывает на амфору.) плещется!
     МАРИ. Наши виноделы сумели оживить его. (С помощью Жана наполняет бокалы).
     ЖАН (ломая французскую булку). И претворятся хлеб и вино в тела и кровь  наши.
      Затемнение. Сцена опять освещается. Ресторан, сродни кабаре. За столиком Кружилин, Мари, Ладейщиков, Жан. Четыре балерины варьете отплясывают канкан. 
     КРУЖИЛИН (Мари – о канкане). Он как  символический отзвук пылкости и грации  Парижа и вас, Мари. И, Мари, хочу сделать вам комплимент. Вы загадка. Вы говорите по-русски не хуже любого русского.

     МАРИ. Спасибо. Но в моём русском нет загадки. Меня ещё крошкой учили русскому языку.  Ведь с Россией род Бонапартов очень многое связывает. И именно в русском я подсознательно была прилежной ученицей. И я всегда общаюсь с русскими эмигрантами, а это замечательная практика. (Голос её заслоняют восклицания.)
     ВОСКЛИЦАНИЯ (фоном). Ба! Да здесь все, кто был на выставке Кружилина!; Да как же всем здесь не быть?! Слух, будто и принцесса французская здесь будет! 
     Подходят две девушки.Это Айседора и Эвелина.     
     АЙСЕДОРА. Добрый день! (Мари и Жану.) Вуа де Франс?

     ЭВЕЛИНА. Бон жур!

     КРУЖИЛИН (встав). Знакомьтесь. Айседора и Эвелина. Инженеры. Мои давние знакомые. (Жест в направлении Мари и патрона.) Мари, Жан. Гости из Парижа. (Просит официанта принести два дополнительных стула).
      Подошел мужчина. Это Колдуэлл, который интересовался «Старой крепостью». Он в костюме 
и при ярком галстуке, но зачем-то в ковбойской шляпе. Сухой, чинный, в возрасте под пятьдесят. 
     КОЛДУЭЛЛ (у нас впечатление нарочитости от его ломаного русского языка). Почёт и уважение, господа. Разрешите представиться: Колдуэлл. Прибыл из Соединённых Штатов с визитом. (Обращается к Мари). Леди, приглашаю на танец со мной.
     МАРИ. Пожалуйста, простите (спрашивающий взор на Жана, потом на Кружилина. Не получив ответа, встаёт и без жеманства идёт с Колдуэллом к танцующим среди столиков).    

     ЛАДЕЙЩИКОВ (Айседоре и Эвелине. Галантный жест над цветами, блюдами,  водками, винами, серебряным ведёрком со льдом и шампанским). Что будут пить прекрасные дамы? 

     АЙСЕДОРА. Прекрасные дамы выпьют водки. Что ты на это скажешь, Эвелина?

     ЭВЕЛИНА.  Русские дамы, в отличие от французских мадам, пьют водку. (Обе садятся на стулья для них. Кружилин наполняет рюмки. Все чокаются, выпивают. Жан исчезает).
     АЙСЕДОРА (цепляет вилкой дольку лимона, говорит о Жане и Мари). Улетят в Париж сии французские лица, придёт черёд  и мне, скромной русской женщине, лететь… 

     ЭВЕЛИНА (вкушает оливку, кивает на Айседору). Позвали в Италию… Ой, Кружилин,  только лишку не поду... да не красней, не красней... уши пылают – хоть прикуривай.  

(Назидательно). Доклады, лекции читать её позвали! 

     АЙСЕДОРА. В Италии намечен курс лекций о возрождении…

     КРУЖИЛИН. Эпоха Возрождения началась именно в Италии в четырнадцатом-пятнадцатом веках, и вдруг в двадцать первом еще только наметили лекции об этом. 

     АЙСЕДОРА. Ах, ну что ты. Я буду освещать (Победно подняла рюмку.) то, как мы наш комбинат-громадину вывели из технического и экономического кризиса…                                                                                                    

     ЭВЕЛИНА (Ладейщикову). Она о реконструкции нашего комбината всё  точно знает! Потому её и пригласили в Италию с научными докладами и лекциями.

     ЛАДЕЙЩИКОВ (с ножом и вилкой, поглощая дичь). И все-таки, почему вдруг её?

     ЭВЕЛИНА (с гордостью и лёгкой завистью). Корифей технаук!

     ЛАДЕЙЩИКОВ (утёр салфеткой рот). А, тех наук – не этих! Значит, по блату. 

     ЭВЕЛИНА. Вы напрасно смеётесь! Она – один из шефов проекта по коренному переустройству нашего комбината. А потому и приглашена с докладами в Италию.

     АЙСЕДОРА (Кружилину). Скажи твоей принцессе: зимы у нас холодные, поэтому наши девчонки надевают по две пары стрингов… Разреши пригласить тебя на танец. 

   КРУЖИЛИН. О, не я, а меня женщина приглашает! (Он ведет её в круг и, танцуя, сжимает её пальцы, и мы видим ответное движение её пальцев.) Мы с тобой целуемся руками.

     АЙСЕДОРА (лёгким дыханием в ответ). Из этого можно написать стихи.

      Мари танцует с Колдуэллом. Мы видим её быстрые взгляды на Кружилина,.слышим и её голос. 
     МАРИ (Колдуэллу рассеянно). …да, я из рода Наполеона Бонапарта… как вы узнали?  
     КРУЖИЛИН (поймав на себе её взляд). Надеюсь, к нам вы не с реваншем за 1812 год. 
     МАРИ (сбив па танго). О нет! Я отношусь и к гуманному роду «де (отделяя.) Круж»! 
     КРУЖИЛИН (быстро, слитно). Декруж! Декруж… Мари, какая красивая фамилия!
     МАРИ (мимо Колдуэлла). «Де Круж». «Де» - являет именитость рода, «Круж» - фамилия, производная от русской фамилии «Кружилин». Так лингвисты толкуют.
    Танго кончилось.  Зал задергался, заколыхался в ритме твиста с его музыкальным размером четыре на четыре. Айседора и Эвелина сбросили с ног свои туфли на шпильках и вклинились в круг  твистёров. Колдуэлл исчез. Кружилин и Мари вернулись за стол, где уже появился Жан..  
     КРУЖИЛИН (пересиливая музыку). Мари, простите, но как это может быть? Кружилин, либо Кружило и вдруг рядом… Круж… с частицей де…
     МАРИ (ладонью закрывая ухо со стороны грома музыки и через Жана наклонясь к Кружилину). А я вам скажу, скажу! (Тем же голосом Жану, указывая взглядом на свободный из шести стульев.) Ти нэ прэфэрэра ис па… –  Ты не хотел бы пересесть…
      Кружилин дружески жмёт руку Жану, уступившему ему место, и подсаживается к Мари.
     МАРИ. Так вот. (Берёт его наполненный бокал, подаёт ему и чокается своим.) Так вот. Один из потомков Наполеона Бонапарта долгое время был на русской службе. 
     ЖАН (встаёт у них за спиной. Кричит через музыку). Месье, о! О! Бонапарту и в самом страшном сне не могло присниться, что его внук будет подчиняться русскому царю! 

     МАРИ (голосом, жестами). Жан, тогда ты и вводи нас в официальную версию…

     Музыка несколько утихает. Подходит официант. Говорит Мари. 
     ОФИЦИАНТ. Там толпа корреспондентов. Они хотят взять у вас интервью. 

     МАРИ. Нет! Нет! Нет! Ни какой прессы! Не пришло время! И откуда обо мне все разом узнали? Пожалуйста, гарсон, попросите их удалиться! (Фр.) Силь ву пле!

     ЖАН (Кружилину). …откройте словарь Брокгауза и Ефрона от 1891 года на статье «Бонапарты». И вы узнаете, что принц Людвиг, один из правнуков Наполеона Бонапарта, был (не сразу.) полковником русской службы! (Вскидывает глаза.) А? Каково?

     МАРИ. Принц Людвиг – это мой прапрадедушка Луи Иосифович Бонапарт.

   КРУЖИЛИН. Что же подвигло его отправиться на службу в Россию? 

     МАРИ. Прапрадед был классическим светским… как это?.. шалопаем! Ресторанным шалопаем. Шалопаем и рванул за приключениями из тесного французского ресторана в необъятную Россию. 

     ЖАН (конец музыки). Яростное бегство принца в Россию определило нечто другое… 
     ЛАДЕЙЩИКОВ (в полной тишине). Наполеон после поражения – в ссылке, идеалы для Луи потеряны,  он – скиталец на родной земле. Но наследственный амбициозный дух толкает Луи на авантюры! И он тоже бросается в Россию, в кипень Кавказа… 
     КРУЖИЛИН. Железная логика. Силлогизм. (Улыбаясь, Мари.) Вот где разгадка. 
     МАРИ (вскидывает руку с бокалом). Художник, налейте вина! (С размаху выпивает до дна. С чувством). Жёрэ этэ трэ ёрокс! Я счастлива… я в России… (хлопает, но все же вежливо, Кружилина по плечу, быстро встаёт, поднимается на подиум для музыкантов. Книксен. И она садится за рояль. Раздаются искренние, сердечные звуки «Полонеза Огинского», а иначе «Тоски по Родине». Как по заказу, рядом с Мари показывается скрипач и начинает играть с ней в унисон).
     КРУЖИЛИН (себе). Однако она неосторожна. То в три шеи прессу, а то вдруг…    
     ЖАН (появляется рядом с Кружилиным. Кивает на Мари). Вы знаете о том, что она подвизалась в цирке воздушной гимнасткой? И наездницей-вольтижёром на конях? Несмотря на все препятствия членов величественного семейства… 
     АЙСЕДОРА (вернувшись за столик. Восторженно о Мари на фоне её музицирования). Ах, какое владение инструментом! А какая элегантность движений, гибкость стана, и это её платье, душистое и шуршащее по всему ресторану, как по концертному залу! 
     ЭВЕЛИНА (тоже садится за столик). Признайся, Айседора, что и тебя сводят с ума (кивает на Мари за роялем.) эта её узкая рука в этих её ослепительных перстнях, и это её свойское похлопывание по плечу…
     АЙСЕДОРА. В этом она шалава! Наших фраеров лапает! Нашего Кружилина!
     ЭВЕЛИНА (подзадоривая). Её голос и какой-то особый наклон головы, мимолётный взгляд, и эта её полуулыбка… уж мне-то, подруге, признайся, Айседора, что в этом изыске она тебя обскакала... Молчишь? Молчи. Но я знаю, Айседора, ты ощущаешь то же самое, что ощущаю я: во всём, что связано с этой  принцессой Бонапарт, и есть тот самый парижский шарм. Шарм, который мы сразу чувствуем, но не сразу можем объяснить. (Не сразу.) Состояние это мы, русские бабищи, зовём старомодным словом «очарование». (С налетом грусти.) Скажи, Айседора, в тебе, во мне есть очарование?..
      Закончив музицировать, она встала и поклонилась залу и, под крики «браво!», смахивает с ресниц кружевным платочком слезинки благодарности и восторга.
      В проходе у подиума появляются Ольга и Богема. Говорят опрометчиво гласно. И хотя они в стороне от центра зала, здесь их, конечно, слышно. И кое-кто с интересом слушает их.     
      БОГЕМА. …ну американец и выкушал две бутылки виски и опять захотел эту картину с крепостью! Неслыханная разгадка опять ему там причудилась…
      ОЛЬГА. И всё ж я упёрла картину! Мне не так деньги нужны, как ему насолить…
     БОГЕМА (себе, восхищенно.) Ну ты и стерва! (К уху телефон. Слышны женский и его голоса: «…не хотела звонить, но если бы твоя жена нашла мои трусики у тебя в машине, было бы хуже… кстати, ты их нашел?» «Угу… еще вчера…» «Что же ты сразу не сказал?!» «А вдруг это не твои!»   
     ЛАДЕЙЩИКОВ (кивает в сторону Ольги). И кто бы на неё мог подумать! А она выкрала и спряталась. Мол, я невинная овечка... 
     КРУЖИЛИН (выбрался из-за стола, подошел к Ольге). Послушай, ты же заявляла мне, что никто ничего с моей выставки не купит и ты – ты, жена! –  тут же воруешь у меня, твоего мужа, картину, чтобы тайком продать её, именно тайком… продать! 
     ОЛЬГА. Отвали!
     КРУЖИЛИН. И все-таки ну почему, почему, почему ты, Оля, так поступаешь?
     ОЛЬГА. Потому, потому, потому, Саша, что я не хочу быть несчастной и нищей! 
      Громко звучит музыка в стиле рок-н-ролла эпохи Элвиса Пресли. Ольга вскакивает на ближайший стол и начинает отжаривать что-то похожее на русскую плясовую.На пол валятся рюмки, посуда... Кружилин стаскивает жену со стола. Она, взъерепененная, бьет мужа по лицу, срывает галстук… 
      Ладейщиков и Мари уводят Кружилина на место. Ольга в слезах жалуется Богеме.
      ОЛЬГА. …и дочь… мою грудь, и с пеленками возилась, пока он возился со своими картинами. Теперь ему почет, а мне хрен с маслом... (по ресторану бегает и скулит невесть откуда взявшаяся собачка.) Я жалкое, никчемное, забитое существо…
     КРУЖИЛИН (привстает из-за стола). Она там, вроде, плачет… жалкая, милая… 
     ЛАДЕЙЩИКОВ (громогласно). Плачет, она там плачет! Ну так и крокодилы плачут! 
     БОГЕМА (услышав, быстро Ольге). Давай-ка, давай канаем отсюда! (Оба исчезают).
     ЛАДЕЙЩИКОВ. Она даже не подошла сюда. Выпендривается перед мужем.
     КРУЖИЛИН. Точно: выпендривается! Желая первенствовать... а дочь наша где? 
А Ольга (оглядывает ресторан.) где? Прежде Ольгу найти! (Врезается в толпу у стола). 
      Мари что-то пишет на листе бумаги и через головы собравшихся передаёт его кому-то.
    ТОЛПА. И мне, и мне автограф!; принцесса вы прибыли инкогнито! Почему?.. 
     МАРИ. Визит мой неофициален, я совершаю его как частное лицо … (схватывает руку Кружилина, было идущего напролом в поиске Ольги. Показывает на Колдуэлла. В одной руке у того дымящаяся сигара,  в другой  рюмка. Из подмышки торчит газета). 
     КОЛДУЭЛЛ. Разрешите ещё раз представиться: Колдуэлл. В связи с годовщиной крупнейшего в России вашего комбината прибыл из США с визитом. (Сигарный пепел осыпает яркий галстук Колдуэлла.) Начало его строительству положил – о! Мой дед сэр Колдуэлл. (Опрокидывает в рот рюмку и при этом теряет газету. Он ставит на пол рюмку, поднимает газету, разгибается.) О`кей. Вот «Нью-Йорк Таймс»… (обращается к Мари, тыча пальцем в газету.)… пишет о том самом аукционе, на котором вы, Бонапарт-де Круж, перехватили у меня старинные русские бумаги. (Хватает Мари за руку.) Отдайте мне их! Отдайте! Слышите! Прапрадед мой был русским купцом, и это он привёз сие из русской Сибири в Америку. А теперь оно вдруг у вас, мадам! Вы обокрали меня!
     МАРИ. Что за чушь, месье. Лот был выставлен на продажу. 
     КОЛДУЭЛЛ. У меня с собой тогда не достало казны выкупить его. И ты должна мне сие уступить! И ты это сделаешь! Сделаешь! (Исступлённо дергает Мари за руки). 
      Кружилин резко хватает Колдуэлла за плечи и разворачивает лицом к выходу.
     КРУЖИЛИН. Ну-ка вы, дикарь с «Нью-Йорк Таймсом»!.. 
     МАРИ (разгневанная и прекрасная в своём гневе, жестом – на выход). Ну-ка вы, барабулька (добавляет на французском.), сале кабот – проклятый пёс!
 Колдуэлл изворачивается, цапает со столика наполненную рюмку и плещет водку Кружилину в лицо.
     КРУЖИЛИН. Ах, нехороший американский человек! Ну, держи русский плеск!
(Выдергивает из ведра на столе едва начатую бутылку шампанского, встряхивает и льёт пенное содержимое на голову Колдуэлла. На Кружилина наседает «куча мала» из-за соседних столов). 
     ТОЛПА. Ха-ха-ха! Да остепенитесь вы, дуэлянты! Опять холодную войну развязать между Америкой и Россией хотите?; Держите же!; ну не быкуй! Не быкуй!
     Колдуэлл, изловчась, бьёт Кружилина в челюсть. Он запрокидывает голову и отшатывается. Бр-р-р… Но он тут же вырывается из толпы и головой, как пушечным ядром, бьёт Колдуэлла в лицо и в кровь разбивает ему нос: «Хэлло, Америка!» Крик, визг: «Кошмар! Какой кошмар!» 
     КРУЖИЛИН. Официант! (Швыряет на стол веером деньги).
     МАРИ (держит Кружилина под руку). Уведите, уведите меня скорее из этого бедлама!
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
К А Р Т И Н А  В Т О Р А Я
     ГОЛОС (диктора).…телезрители уже знают, что наши рельсы, не уступающие японским и американским, а по некоторым параметрам превосходящие их, уже прокладываются по всем континентам Земного шара…

     Звонок в дверь.                           

     КРУЖИЛИН (с палитрой, в трусах, идет к двери, напевает). По нашим рельсам казаками мы поедем, мы помчимся… (щёлкает замком.  На пороге… Мари).
     МАРИ. Доброе утро, месье. Бон жур! К вам можно?
     КРУЖИЛИН …мм…(на мгновенье теряет и вновь обретает дар речи). Да, но как же вы меня нашли?!.. Ох, простите! Я брюки надену! (Убегает).
     МАРИ (гранатовое, утонченно-изысканное длинное платье с декольте, блеск алмазных сережек, вишневая бархатистость губ, руки в вишневых же, по локоть, перчатках. Говорит вслед). Мне дали ваш адрес на выставке ваших картин!.. (Прошла минута. В ожидании приглашения, она вдруг вынимает из ридикюля и дерзко водружает на голову миниатюрную корону. Снаружи все еще доносятся голоса: «Ай, какая красивая!»; «Нет, вы видали, какая красавица!» 
     КРУЖИЛИН (через минуту с лишним в брюках, рубашке, в одной руке полотенце, другая у сердца). Ах, Мари! Вы королева! ...да не снимайте вы туфли, не снимайте, проходите...
     МАРИ. Не королева – принцесса. (Очаровательная улыбка.)  Простите за помпезность. (Подаёт свёрток, красиво упакованный, подходит к мольберту.) Какой великолепный казак! Художник, в вас идет параллельная жизнь. Вы здесь и вы где-то (рукой.) там, там…
   КРУЖИЛИН (со свёртком и полотенцем). Вы на такси? Но у вас, наверное, машина. 
     МАРИ (у мольберта). «Роллс-Ройс» и «бентли». Но они (небрежно.) там, в Париже.
     КРУЖИЛИН. «Роллс-Ройс» и «бентли»… автопарк как у английской королевы!
     МАРИ. Вздор! Я куплю «волгу». В России надо и ездить на российских машинах. Да, а на какой вы, русский художник, ездите машине?
     КРУЖИЛИН (полотенца нет, сверток в руках). На самой русской! Называется «такси». 
     МАРИ. Так вы, художник, ещё и таксист?
     КРУЖИЛИН. Нет, нет. Просто свой «лэнд-крузер» я отдал соседу. 
     МАРИ. Ну, это по-дружески, по-соседски, в аренду ли.
     КРУЖИЛИН. Я навсегда отдал ему «джип». У него большая семья, но они живут скромно, и он никак не мог купить машину, чтобы возить семью на её огуречные грядки. (Махнул рукой со свертком.) Да машина только отнимала у меня время. 
     МАРИ (смотрит на него с восторгом. Снимает с себя корону). Я знаю, знаю, русский мужчина способен на поступок. Но этот ваш поступок в простоте своей подобен подвигу… (рассматривает картины на стенах.) …ах, ах, от ваших картин у меня кружение сердца. Куда б я ни двинулась, все ваши картины сопровождают меня. 
     КРУЖИЛИН. Давно сказано: люди рассматривают картины, а картины – людей. Вон портрет жены. Он настолько жив, что  будет всюду следовать за вами. 

     МАРИ. Да, да, ваша жена… где она сейчас?

     КРУЖИЛИН Понимаете, Мари, у нее свои жизненное пространство, запросы, ценности, предпочтения… и вот нет ее дома…(с заметной поспешностью разворачивает принесенный Мари свёрток… Величавая, в стиле ампир, бутылка).
     КРУЖИЛИН. Какое парадное великолепие в стиле ампир времён  Наполеона! 
     МАРИ. Фамильный коньяк Бонапартов. 
     Он задёргивает шторы от яркого солнца, в полумраке ставит на стол старинный подсвечник, зажигает свечи. Ставит на стол коньячные рюмки, раскрывает «наполеон» и чуть плещет в рюмки. 
     МАРИ (берёт рюмку, говорит с каким-то отчаянием на красивом лице). Представляете, рано утром этот самый американец, Колдуэлл, бился в мой номер в отеле. Кричал… как это? Вот…  во всю Ивановскую кричал, что так это дело, что было вчера в ресторане, он не оставит! Будет апеллировать в Международный суд в Гааге! 
     КРУЖИЛИН. Вчера он требовал от вас какие-то старинные русские бумаги…
     МАРИ. Я скажу, скажу! Я выкупила их  на аукционе в Нью-Йорке. Но чтобы вы знали, зачем я это сделала, вы должны знать кое-что обо мне. Дайте мне чуточку собраться с мыслями. Хорошо? (Чокается.  Оба выпивают.) Я не могу больше жить в Париже. Всё время ощущать холодную силу и безжалостную волю всех Бонапартов. Я хочу быть русской. Русской. И я хочу пить водку, как эти, там, вчера, в ресторане, мадам – Айседора и Эвелина! Хочу быть смелой русской женщиной. Я отчаянно учила русский язык! Во мне русская душа. И имя у меня очень-очень русское: Мари, Мария, Маша. (Кивает на «наполеон».) Что же вы? Наполняйте рюмки, мужчина. (Берет наполненную рюмку, оглядывает стол, улыбается.) Месье, у вас в доме есть хотя бы хлеб? 

   Гаснет и вновь зажигается свет. Шум дождя и ветра. Над бегущими фигурами Кружилина и Мари раскрывается зонт. Шум дождя, ветра, плеска ног по лужам. 
     КРУЖИЛИН. Я напишу вас такой, в мокром платье. (Держит над Мари зонт, в другой руке два больших пакета с продуктами.) Напишу в этом платье, как его материя облепляет вас и как она стекает вместе с ливневыми струями и закручивается водоворотом до самого низу. И как сквозь облепившую материю просвечивает тело. 

     МАРИ. Сей изыск есть у художника Бакста. А я, говорят, похожа на прапрадеда... 

     КРУЖИЛИН. Вы похожи на ту гордую девушку во фригийсом колпаке, что зовет людей на баррикады на картинеДелакруа «Свобода ведет народ». Вы… (помогает перепрыгнуть через лужу.) ошеломили наши провинциальные мозги, а в мою жизнь уже нахлынули как этот ливень, и уже всё затопили вокруг! (Плеск от ноги, попавшей в лужу).
     МАРИ (с улыбкой). Я кошка, которая гуляет под ливнем. И вот  сейчас я мокрыми лапами наслежу по всей вашей квартире.

      Квартира. Он подаёт Мари чистые рубашку, джинсы, носки. Наливает на треть стакана водки.
     КРУЖИЛИН. Переоденьтесь в сухое, Мари, и (подаёт водку.) выпейте единым духом, а то простудитесь. И вот закусите. А я принесу из кухни малиновое варенье и горячий чай. А ещё у меня есть красное вино и специи, и я приготовлю глинтвейн. 

     МАРИ. Да, глинтвейн. Из французской кухни. А я хочу научиться русской кухне. 

     КРУЖИЛИН. Мари, русская кухня это не еда. Это место, где собираются, чтобы поговорить. Пропустить рюмочку, другую, а дальше оно как пойдёт под холодец, под капустку, под солёный огурчик. (Спохватывается.) Вы голодны, Мари? Подождите минутку! (Вскоре несёт кастрюлю, тарелки и ложки.) Вот я кашу разогрел. Будете?

     МАРИ (без платья и без капли смущения натягивая его джинсы). Оля-ля... а из чего каша?

     КРУЖИЛИН (небрежный взмах руки). А, из пельменей.

     Мари замирает, не натянув джинсы еще и до бедер, молчит, опешив, потом неудержимо хохочет. 
      КРУЖИЛИН. Мари, я пошутил. Я из пельменей котлеты сделал! (Тоже хохочет).    
     МАРИ (держит платье). Где посушить? (Он ведет в спальню. На виду, отделена портьерой)
     КРУЖИЛИН (кончив возиться с глинтвейном). Простите, Мари, глинтвейн готов.

      МАРИ. Не держите, наливайте. Глинтвейн пьют горячим.     

      Звонок в дверь. На пороге Жан с двумя огромными баулами.. Он прямо у порога вынимает из баулов двух больших и великолепных птиц, вызывающих мысль о павлинах. 
      Затемненме. Круг поворачивается. Кухня со всем современным оборудованием.
     МАРИ (деловито). Ну, вот теперь нарезаем четыреста граммов отварного фазана (постук ножа.), двести граммов отваренных шампиньонов (пауза.), натираем на тёрке сто граммов отваренного корня сельдерея, огурец. Всё перемешиваем (перестук кухонной утвари.) и потом добавим сюда стакан белого вина, мы его тоже купили, потом соль и чёрный перец. (Продолжая готовить.) А в Томске ждало ещё одно открытие. Копия картины «Последний день Помпеи» Карла Брюллова, написанная по заказу уже упомянутого Демидова. По какому-то утончённому умыслу была она помещена бок о бок с вашей, месье Кружилин, картиной «Первые дни Кузнецка». 

     ЖАН (входит). Пикантно: «Помпеи – последний», «Кузнецка – первые»! (Водрузил на стол две бутылки.) Из гастронома. Какова она знаменитая российская зубровка?

     КРУЖИЛИН. Жан, дорогой, ну что ж вы один-то?.. (машинально берет и вновь ставит бутылки.) Товарищи мои дорогие, друзья, автор «Первых дней…» не я, а Кружило. Кружило, пребывавший в этих краях четыреста лет назад. 

     МАРИ (посыпая трапезу черным перцем). Да-да, «Кружило»… четыреста… Но какое же чудо заключено в контрастах и одновременно в гармонии времён, художников, картин! Какое величие в них, когда они локоть к локтю, рама к раме… 

     ЖАН (Мари, фр.). Иль э шик, ме же вудрес – он хороший парень, но я хотел бы (берет с подоконника недопитый «наполеон».) он пот ессэр фэр – чем-нибудь заменить его. (Стоя спиной к нам, открыл холодильник. Пауза.) О, что это у вас?.. мм… так и тает во рту!

     МАРИ. Милый, не ешь лед из морозилки, он для коктейлей… возьми «наполеон».

     Жан берет бутылку и уходит в гостиную. 
     (Кружилину). А вы, месье, быстренько бы включили для меня утюг и шли снаряжать обеденный стол.А я в это время свое платье поглажу. 

     КРУЖИЛИН (в кухне. Озабоченно громко, не замечая этого, бормочет). Уф, не перепутать бы: нож в правой руке, вилка в левой, но вилки, ножи для мяса и курицы, вроде, разные… а курица что, не мясо? А фазан? Фазан – дичь. Мясо. Так, ещё что?.. а у меня в доме какие ножи?.. и вот ещё что: мосол  руками не брать… а где же салфетки? Ещё что? Ложки. Они тоже разные должны быть: суповые, десертные… Чёрт! А бульонные какие?! 

     МАРИ (переоделась в высохшее и отглаженное платье, повязала передничек, вновь вошла в кухню). Месье, к этому салату нужны вилки. Ножи не надо. Готовьте их лишь к мясу.

     КРУЖИЛИН (глядит на преображённую, но вновь в фартуке Мари). Мари, вы не видели, куда ушла принцесса? И откуда здесь эта прелестная барышня-крестьянка?   

     МАРИ. Ах, оставьте, художник. Простите… да, я в дружбе и с Оксфордом, и с Кембриджем, и с Сорбонной, но младенчество-то мое я провела с простонародьем. (Накрывает стол.) Летом, по утрам, любила бегать по росе. Вместе с подпасками гоняла на луг гусей и телят. Сердце моё изначально полно, как говорят французы, «о натурэл» впечатлениями, ну а «наши руки не для скуки…» (Фр.) Савойе травайе – «Умей работать», - говорила мама. И добавляла: «а барыней всегда успеешь быть».

      Все готово. Мари у стула во главе стола. Жан и Кружилин вместе хватаются за его спинку, чтобы, по правилам хорошего тона, отодвинуть, а потом придвинуть стул под садящуюся мадам.Так они вдвоем, слева-справа, и задвигают стул под Мари.
     МАРИ (за столом). Приятного всем нам аппетита! На столе, ко всему прочему, будет и так любезное русским гурманам мясо по-французски, фрукты и мороженое. (Смотрит на бутылки.) Мартель, хэннесси, арманьяк, бурбон… не то, не то…  Мне, пожалуйста, аперитив. И я хочу русского квасу, ржаного хлеба, русской горчицы!

     Кружилин откупоривает аперитив, наполняет бокалы. Она отпивает глоток и приступает к еде с соблюдением всех тонкостей застольного этикета, но тут же нарушая их, заговаривает.
      И вот что я думаю, месье. А не пожаловал ли вездесущий принц Луи, он же русский генерал Людвиг Бонапарт, в Томск ради и той удивительной дилогии живописи? И не свёл ли он здесь же, в Томске, с ума-разума и ту внучку художника Кружило? Любовь была. (Стук столовых приборов). 
     ЖАН. Лямур э юн соттисэ фэт а до. Наполеон Бонапарт. Что в переводе на русский означает: Любовь – это глупость, сотворенная вдвоем. Автор цитаты Наполеон Бонапарт. (Через некотороевремя). Мерси бьен. (Отодвигает пустую тарелку, выливает туда свой аперитив, льет в бокал зубровку. Залпом выпивает, обсасывает дольку лимона). 
     МАРИ. Второе блюдо, значит, не подавать, Жан? (Промокает губы салфеткой.) Кю тю сэн алле! Он э франсэ куанд мэм. Он дуа сэнтэндр  – Тогда ушёл бы ты скорей! 

     ЖАН (ставит бутылку мартеля). По этикету принцесса первой встает из-за стола.

     МАРИ (встает). Не ломайся, Жан. Французы должны понимать друг друга.

     ЖАН (опрокидывает в рот бокал мартеля, разводит руками). Кюа вьё-тю у фэр? Иль нэ фуадрэ па фэр дэ бётизэ! – Что поделаешь? Не натвори глупостей! 
     МАРИ. Си, фичтрэ! Нэ тэн фэ па! – Конечно, чёрт возьми! Не волнуйся!

     Жан промокает салфеткой губы, встаёт, треплет Кружилина по плечу. Кружилин тоже встаёт. С бутылкой мартеля в руке просит Жана остаться. Жан безучастно-вежливо  прощается, уходит.
      КРУЖИЛИН (на пороге кухни). Как-то нехорошо получилось у нас с Жаном. Вышло так, что мы его как вроде изгнали…

     МАРИ. Я прошу вас: успокойтесь. Мы с ним заранее обо всём договорились. И он не должен, если хотите, не имеет права на афронт. (Ставит на стол порции жаркого).
     КРУЖИЛИН (кладет ножи и вилки). На мой взгляд, он воспитан, умён, культурен…

     МАРИ. Ах, ах, ах! (Раскладывает по тарелкам жаркое). При этом я совсем не исключаю его тайных умыслов. Жана надо знать. А я его знаю. И, пожалуйста, не будем больше об этом. (Глядит на стол.) Какое у нас вино? Французский шартрез, крымская массандра… А ту амфору, там еще оставалось вино, я портье отеля подарила. Очень теплый и участливый старик. Будьте добры, налейте массандры, Кружилин, и я, с вашего согласия, поведаю вам…

     КРУЖИЛИН (наливает вино). Не знаю, достоин ли я вашей исповеди, Мари…   

     МАРИ (строго). Только не задирайте нос оттого, что я хочу говорить именно с вами. (Берет наполненный бокал.) В общем, потому исповедаться перед вами, что вы, во-первых, и Кружилин и художник. Во-вторых, потому, что вы за тридевять земель от дворцовых клеветников и парижских кумушек… (взволнованна, не чокаясь, пьет вино).
     КРУЖИЛИН. Мари… (пытаясь шутить.) Прощаю вам все прегрешения, дочь моя…
     МАРИ (взяв себя в руки). Я одного возраста с вами, и я принцесса. Не забывайтесь. А все мои прегрешения в том… (замирает.) …что ж, начну я с предмета довольно щекотливого. Рождена… рождена… я от тайного… (вдруг залпом.) Я праправнучка, я преемница  всех рождённых после тайного брака принца Луи и русской красавицы Елизаветы Кружило! (Испытующе глядит на Кружилина). 
     КРУЖИЛИН (огорошенный, пытается оградить девушку от раскаяния за её прямодушие). Мари, Мари, к чему этот разговор? Ну, зачем?! (Намеренно сухо.) Мы третий день знакомы, а уже эта легкость отношений… или ты… вы… провоцируете меня… 
     МАРИ (легкой рукой прикрывает ему рот). Прошу вас, молчите. Мне ни к чему вас искушать. Надеюсь на ваше сердце. Да, женщины не хотят слышать правду. Я же  хочу знать  правду происхождения меня и моей двойной фамилии Бонапарт-де Круж.

     КРУЖИЛИН. Кружило, де Круж, Кружилин… (Пауза.) Так вот в чём причина!

     МАРИ. Какое же великое дело – встретить человека, с которым хочется говорить! Художник, простите великодушно, вы Кружилин, и я вас не боюсь, и…  (заметно волнуется.) и… открываюсь вам, сама не зная, зачем, сама не зная, в надежде на что…   

     КРУЖИЛИН. Мари, ну, что вы, Мари, успокойтесь. (Подносит к своим губам её руку). 

     МАРИ. Я уже говорила, что в годы молодости Луи, моего прапрадеда, несмотря на все государственные перевороты, в Париже блистала его родная тетка (говорит по-французски: Матильд Летизиа Вильгельмин Бонапарт.) – знаменитая принцесса Матильда Бонапарт. В свое время она побывала в России, и я уже говорила, мужем её был промышленник Анатолий Демидов…

     КРУЖИЛИН Я помню: тот Демидов, что из знаменитой уральской семьи.

     МАРИ. Да, тот самый, что один из богатейших людей мира. Но у него не было именитого родового звания. И, чтобы соответствовать венценосной супруге, он купил себе титул князя и приписал к своей фамилии её фамилию – Бонапарт. 

     КРУЖИЛИН. О, а что если и Луи в его время, чтобы показать миру, что… 

     МАРИ. …что женщина, родившая ему ребёнка, – знатного французского рода, реформировал её русскую фамилию «Кружилина», либо «Кружило» в «де Круж»? Вы правильно размышляете, мон ами! Он сделал это, хотя и сделал через многие годы забвения. Сделал в полном соответствии с тем, как аристократы Франции, чтобы показать свою родовитость, добавляли к своим фамилиям частицу «де». 

     Над сценой повисают большие часы. Стрелки стремительно бегут, звучно отсчитывая время 
     МАРИ (голос). Сорок сороков пресловутые минули, как Елизавета, боярская дочь, оставила свою незаконнорожденную малютку у чужого порога, а мне всё чудится: то меня, ту грудную малютку, подбирают странствующие по миру монахи. А Елизавета, слух стоит, проследила весь их путь до монастырских ворот. (Не сразу.) Годы прошли, и она через послушников той обители себя назвала: кто она. И сказала, кто и отец подкидыша. (Лихорадочная улыбка, румянец на щеках Мари.) Елизаветы грех он словно и на мне. Мертвый ребенок родился у меня. Я рвалась тоже уйти из жизни. Но прослышав о вас, Кружилин, я поняла, что буду жить. Обзавелась кое-чем небезынтересным и отправилась к вам. А не сродни ли вы, ну, может, хотя бы близки маэстро Кружиле? И, может быть, что-то еще знаете о днях Елизаветы, а может, и моих бабушек и мамушки… Что ж вы молчите?! Я истины от вас добиваюсь. (Влажный блеск в тёмных глазах.) Ну так вы что же? Вы остались холодны к моему рассказу вам?

     КРУЖИЛИН. Я убит им наповал! Мари! Зачем? Мне? Вот такое и так, вдруг! 

     МАРИ. Ох! Рассказываю ещё. Я увидела вашу фамилию. Это первое. Увидела вашу выставку. Второе. Есть и третья причина, четвёртая, пятая. Много причин есть. 

      КРУЖИЛИН. Ваши глаза говорят громче слов! (Неожиданно подхватывает её на руки).
     МАРИ (смущена) …вы так галантны… (Вдруг строго.) Я как-то сразу поверила вам. А сегодня мне уже кажется, что я… (короткая пауза.) люблю! Наверное, прежде надо было пройти через душевные страдания, да? Но у меня оно как-то сразу… простите.

     КРУЖИЛИН. Мари… (через ком в горле.) Мари, вы очень искренняя, Мари…

     МАРИ (ладошкой прикрывая ему рот). Всё это лишь прелюдия к тому, что я поведаю дальше вам, художник. Я скажу и о той тайне, которую пытался вырвать американец Колдуэлл. (Она гибко спрыгивает с его рук, быстро выходит из кухни и приносит к его ногам баул). 
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
К А Р Т И Н А  П Е Р В А Я
     МАРИ. С этого, наверное, и надо было бы начинать наш разговор. (Достаёт из баула ларец, открывает ларец замысловатым ключиком и вынимает рулон бумаг.) Вот они, старинные скрижали с того самого аукциона в Нью-Йорке. 

     КРУЖИЛИН.  Не их ли требовал вчера в ресторане от вас сэр Колдуэлл?

     МАРИ (пренебрежительно). Фи, да пусть себе. (Разворачивает бумаги.) Эти скрижали и подтолкнули меня на путешествие сюда, в Сибирь! Вот древнейшая карта Сибири… а  вот, глядите, «чертёж земли Кузнецкого города»… так-так-так… а вот исторические записки и знаменитого Даниила Мессершмидта, и шведского офицера Филиппа Табберта, что томился после Полтавы в сибирском плену. Кстати, по возвращении из плена на родину он написал книгу о Сибири, и она принесла ему мировую известность и баронское звание. (Вынимает из ларца оставшиеся манускрипты.) А вот самое интригующее! (Пауза.) Вот здесь (держит большой конверт.) схема подземного хода вашей крепости. В одном из его тайников спрятаны то ли от орд кочевников, то ли от царских прислужников рыцарские доспехи, откованные древним ковалем из чистого золота! Предназначены же они были, как повествует казак и летописец, сын боярский Алексашка Кружило, основателю острога и первому воеводе Остафию Харламову. И может, генерал Луи, а до него знаменитые уральские промышленники Демидовы и пробирались сюда, в эти обширные сибирские земли, в попутных поисках и тех золотых тяжёлых лат?!

   КРУЖИЛИН. В 1990-х годах на руинах крепости проводились археологические раскопки, материалы которых попали в основной фонд музея, а самые яркие нашли место в экспозиции. Но, насколько я знаю, ни каких золотых лат в экспозиции нет.

     МАРИ (горячо). Их не нашли. Мы их найдём! Мы выйдем на оперативный простор. 

     КРУЖИЛИН. Мари, милая, нужны специалисты. Вдвоём мы ничего не сделаем. Давайте покажем чертежи знающим людям. Тем, кто умеет держать язык за зубами.                                                               
      Затемнение. Свет. «Люкс» Мари.
     МАРИ (читает, полулёжа на диване. Вдруг вслух). Ах, да это просто необходимо… во весь голос! (Возвысив голос.) «…и была среди кузнецких татар девушка-кузнец по имени Диана. Управлялась с кузнечным ремеслом она настолько умело да красиво, насколько красива лицом и статью была сама. И влюбилась Диана, свидетельствуют старинные хроники, в казака и летописца Алексашку Кружило…» (задумчиво.) «Влюбилась в Алексашку Кружило». Потом он умер. А сейчас он,  Алексашка Кружило, народился (пауза.) Александром Кружилиным?! А? И тогда в него должна влюбиться «Огонь-девица»! (Читает дальше.) «Движимая той любовью, являла она ему все секреты кузнечного искусства и через это вразумляла державное то мастерство в рассудок и руки и Остафия Харламова, и его дружины…»  (Спрыгивает  с дивана.) Кружилину позвонить. Ведь мама меня Дианой зовет. Богиней Дианой…

      Стук в дверь. Мари поправляет прическу и открывает дверь. На пороге портье. 
   ПОРТЬЕ (одной рукой подавая букет, другую руку приложив к сердцу). Душевно извиняюсь, мадам. Уже несколько раз просили передать вам это, мадам. И всякий раз не преминули напомнить: о том господине, который так настоятельно оказывает вам внимание, вы узнаете из приложенной к букету открытки. (С извинениями уходит).
     МАРИ (извлекает из букета записку. Не дочитав, с негодованием рвёт её и бросает в корзину. Следом втискивает «вверх ногами» букет). Это надо же! Колдуэлл нахально предлагает заключить сделку. Подписать соглашение по дележке ещё даже не найденных золотых доспехов! Отодвинуть от дел Кружилина… (На французском.) Зют алёр! Сале Кабот! Он инносент! Жэ крэн кю сэ нэ суа он сортэ дэ маладье дэ люманитэ – О, чёрт! Проклятый пёс! Юродивый! Боюсь, что это болезнь человеческого общества. Зют алёр!  Нет телефона… исчез. (Обводит глазами всё вокруг.) Исчез и ларец, где лежали манускрипты о крепости и её подземном ходе! Сэ дю жоли! – Нечего сказать, хорошенькая история! Однако (смеётся.) вор не знал, что рукописи не там лежат. Но вот без телефона… как это? Да, да, как без рук. 

      На мгновенье гаснет и вновь зажигается свет. Улица едва освещена фонарями.
     МАРИ  (взмахивает поднятой рукой). Такси! Такси!

     Из темноты возникает Колдуэлл. Он – настоящий ковбой. В джинсах с обилием клёпок, высоких сапогах и в широкополой шляпе. Но, главное, с кольтом в руке. Он приставляет кольт к виску Мари.
     МАРИ. Слишком по-американски вы хотите произвести на меня впечатление. Но разве вам не известно, что всё главное – в культуре поведения человека? 

     Шум бешено летящей машины. И бегущая через дорогу девочки! Бросок Мари наперез! Схватывает девочку. Скрежет тормоза, мужской голос: «Что за ребёнком не следишь, шалава!»
     МАРИ (прижимает к себе девочку, несет её к тротуару). Кто ты? Откуда?

     ДЕВОЧКА. Я Светлана. Звоночек. Я побежала от того страшного дядьки в шляпе! Я маму мою с ним видала вчера и сегодня.

     МАРИ. А где же твой папа?

     ДЕВОЧКА. А его, папу Кружилина моего, я вчера с вами видала! Вот!

     МАРИ. Что?! Твой папа – художник Кружилин?! С ума сойти!

      Из темноты выныривает Ольга. Она выхватывает из рук Мари Светлану.
      ОЛЬГА (хлещет дочь по лицу). Я тебе покажу, как не слушаться матери!

     МАРИ (хватает Ольгу за руку). Вы с ума сошли! Сейчас же отпустите ребёнка!


      Гаснет и зажигается свет. Квартира Кружилина                                            
     КРУЖИЛИН (убирая телефон от уха). Принцесса молчит. Никак некий «прынц» вмешался. Быстренько в отель –  выяснять обстоятельства. (Исчезает за сценой).
     ПОРТЬЕ (за стойкой отеля – Кружилину). Француженка оставила ключ и ушла. 

      Кружилин опять звонит Мари. Ответа по-прежнему нет.
     ПОРТЬЕ (взгляд поверх очков). Как очаровательно! Не каждый день у нас бывают принцессы, да ещё, боже, из Парижа! А эта принцесса Мари – о! (Поднял палец.) Она подарила мне настоящую эллинскую амфору для моего виноградного вина.  

     КРУЖИЛИН. Кажется, я уже видел эту бесценную амфору.

     ПОРТЬЕ. Послушайте, ведь вы художник? Так? Скажите, это не будет с моей стороны неучтиво, если я два слова скажу вам и о моём искусстве? О виноделии. И о кремнистых стенах крепости, где виноградная лоза уже вьётся обильными кущами.

   КРУЖИЛИН. О! Расскажите, расскажите! Это интересно. Очень интересно.

     ПОРТЬЕ. Я, конечно, небольшой винодел в наших строгих краях, но я (стучит пальцем по стойке.) тоже причисляю себя к деятелям искусства. Я, как и вы, художник, смешиваю на моей палитре ту же радугу, добиваясь тончайших оттенков цвета и огня. Вот, к примеру, железо. Оно придаёт моему вину живой рубиновый цвет. А, к примеру, фосфор – весьма тонкий вкус. И эти, и другие приёмы винодельческого искусства взяты мной из секретов древних виноделов Франции и Крыма. (Подаёт ключи подошедшим к стойке постояльцам.) Всю жизнь рельсы для московского метро я катал на нашем комбинате, а вышел на пенсию, то стал экскурсоводом по нашей крепости. Теперь вот служу при гостинице. (Стучит пальцем себе по виску.) Я же говорил о виноделии! О нём в наших сердитых краях, да о том, как Остафий Харламов, казак-первопроходец, черенки виноградной лозы в пазухе нёс через зимние стужи, – поэмы надо писать! Это он, Харламов, первый наш воевода, первым же затеял и лозу стелить по самой земле от морозов. (Придвигается ближе.) Виноградник мой невелик, как вы понимаете. И виноградную лиану, то неведомо никому, я пустил (выжидающе смотрит.) по крепостным стенам. С пустынной и солнечной стороны каменных бастионов лелею её. Уж вы поверьте мне: там даже южные сорта винограда будут созревать. Спросите у меня: откуда, старик, в тебе эта вера? А я отвечу: оттуда, молодой человек, эта вера, что стены нашей цитадели – огромная солнечная батарея. За летний день стены нагреваются так, что тепла и на зябкую ночь хватает. Крым, Абхазия, Таджикистан! Так что амфора доверху наполнится солнечным напитком… Простите великодушно. Мне надо принимать группу туристов. (Нарастает гул и гам).
Ночь. Фонарь и вдалеке россыпь огней города.   
     КРУЖИЛИН (с Мари под руку). В Москву, министру культуры давай отправим  твои бумаги! А то убьём и время впустую, и кучу проблем себе наживём. (Трель телефона. Он извиняется перед ямари и подносит телефон к себе). Да-да, слушаю тебя, родненькая... 

     ДЕТСКИЙ ГОЛОС (девичий). Папа-а! Папа мой! Мой самый… самый… самый

     КРУЖИЛИН. Да милая ты моя… 

     ДЕТСКИЙ ГОЛОС. …единственный! Ты самый, самый единственный, папа мой! Ты! Ты! Ты, а не опять тот дядька чужой, знакомый мамин… я от него, он, наверное, полоумный! – побежала скорей через дорогу и чуть-чуть под машину не попала… спасибо той тетеньке иностранной, ну той, известной тебе, папа. Красивой. Она успела меня спасти… схватила у самых-самых колес и с дороги унесла, а потом меня спрашивает: А где твой папа? А я ей отвечаю: «Папу моего я вчера с вами видала!» А она прям обалдела: «Что?! Твой папа – Кружилин?! С ума сойти!» Ты, папа, скажи ей, что я её когда-нибудь тоже спасу! Ой, я уже сплю, я потом… позвоню... 

      КРУЖИЛИН. Спи, миленькая… я приду к тебе сам…(говорит Мари.) Я ведь отец. 

     МАРИ. И это, пожалуй, единственное, ради чего мы живем на земле. Отец, мать, ребенок. (Не сразу.) Мне показалось, что дочери вашей я понравилась. Она мне понравилась тоже. (Улыбается.) Прелестный ребенок, состоящий из копны модно подстриженных светлых кудрей, обаятельнейшей улыбки, миллиона веснушек и безумно непоседливого характера! 

     КРУЖИЛИН ( улыбаясь). Ух, да она прямо всплеск красоты напоенности жизнью! 

     МАРИ. Да-да, именно так:  она – всплеск красоты напоенности жизнью!

     КРУЖИЛИН. О, я открыл то, чего не видели и мои учителя, и профессор Эберман, и дружище Ладейщиков: красоту напоенности жизнью! 

Яростный раскат грома. На мгновенья молнии высвечивают, как он крепко прижимает Мари к себе. Первая гроза в эту и без того раннюю весну! 

     Затемнение. И череда ярких вспышек, озаряющих «люкс» Мари..
     КРУЖИЛИН. Ну, вот… гроза, ливень. Не выгоните меня?

     МАРИ. Саша! Да я сама не отпущу вас! (Пауза.) Открывайте шампанское! (Пауза).
     КРУЖИЛИН. Глядите, Мари, как мерцает свет молний в шампанском!

     МАРИ. Хочу жить на брудершафт, на «ты»!.. (Звон бокалов. Пауза). Ну теперь: «Ты»!

     КРУЖИЛИН. Мари… а всё-таки как Жан на всё смотрит? Ведь я все-таки… 

     МАРИ. Не смущайтесь, Саша. С мужем я развелась. Он, как оказалось, увлекался наркотиками. А Жан… трудно не увидеть, что мы… бывшие любовники. Он брал у меня деньги. Потом выяснилось, что он мои деньги отдаёт другой своей любовнице. 

     КРУЖИЛИН. Офигеть.

     МАРИ. Долгое время он делал вид престижного человека…      

     КРУЖИЛИН.  А теперь что?

     МАРИ. Он у меня в швейцарах. В общем, я свободная мадам.  А тебе я нравлюсь?

     КРУЖИЛИН. Очень нравишься за то, что не задавака, хоть и очень красивая.

     МАРИ. Ты и я… мы оба (запрокидывает голову, смеется.) су-ма-сшед-шие…

     Тучи закрывают лунный свет и двоих спящих лицом друг к другу. В «люксе» появляется… человек, лицо его в тени. Ш-ш-ш… Чужак отделяется от стены как призрак, как фата-моргана. Подсвечивая синим, призрачным светом фонарика, он что-то напряжённо ищет. Шарит в ридикюле Мари. Не найдя,  в досаде швыряет его на ворох белья двоих влюблённых. Чу! Он замирает, ожидая переполоха. Но тишина. И вдруг грабитель опять напрягается! Он различает на кресле ветровку Кружилина. Едва дыша, приближается, замирая, обшаривает и ветровку. И (короткая пауза.) извлекает из объёмистого внутреннего кармана чтото плохо различимое и растворяется в темноте. Проходит некоторое время начавшегося дня…
     КРУЖИЛИН (голос). Все на свете игра. Однако игра с трагическими нюансами порой. (Входит в номер. Одет. Похоже, он уходил куда-то.) Фантастика!

     МАРИ (в кресле. Отрывается от книги). Портье говорит, когда гроза только начиналась, Колдуэлл справлялся обо мне. Видимо, полагал: ливень задержит меня вне отеля. И требовал у портье ключ от моего номера, якобы ему необходимо было срочно забрать что-то здесь забытое. Но портье клянется, что ключа ему не давал.  

     КРУЖИЛИН. Карты нет, но без паники. Я помню карту так, будто заснял её. И значит нас все равно ждет победа в поиске двери в подземный ход! 

ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ
К А Р Т И Н А  ВТОРАЯ
      Ночь. Едва различимое мерцание фонарей по периметру декорации крепостной стены В клубах тумана фрагмент верёвочной лестницы, свешенной сверху. Светя фонарём, прикреплённым лямками к голове, Кружилин действует то киркой, то лопатой, снимая их с крючков на перекладине, что выше. Шорохи падающей земли и натужное человеческое дыхание.
      КРУЖИЛИН (переводит дыхание). Уф-ф… Ну! Всё! Всё! Вход в подземелье пробит! 

     МАРИ (голос откуда-то сверху). И я пойду в подземелье! Я тоже пойду!

     КРУЖИЛИН. Мари, милая, неизвестно, что там, что…       

     МАРИ. Я католичка, но вчера я была в православной церкви: евангелие целовала, чтобы с тобой ничего… (крестит.) Сохрани, царица небесная… матерь божья...    

     МАРИ. Теряем время! Немедля туда! Колдуэлл за нами следом идет!

      Затемнение.  Синий световой луч прожектора означает подземный ход. Белый луч фонаря с головы пронзает синеву подземелья. Человеческая фигура мельтешит там, сям. Сигнал мобильника. 
      МАРИ (голос). С тобой всё в порядке?  
     КРУЖИЛИН (голос глуховат, несколько расплывчат).  Да, Мари, всё в порядке.    

     МАРИ. А подземный ход как? Говори громче. Тебя плохо слышно.

     КРУЖИЛИН (громче). Стены кое-где обвалились! 

     МАРИ (тревожно). Саша! Не ходи! Возвращайся! Возвращайся! 

     КРУЖИЛИН. Да они обвалились, наверное, от землетрясения. Что было, когда  ссыльный Достоевский в Кузнецке венчался с Марией Исаевой. В архивах есть запись, что купола Одигитриевской церкви, где венчание-то проходило, качались тогда на метр - полтора в разные стороны. 

     МАРИ. Ох! Прямо вещий знак какой-то кому-то был!

     КРУЖИЛИН. Ого! У самого лица! Откуда здесь птицы? О, да это летучие мыши!                                

     МАРИ. У летучих мышей тревога! Их дом вот-вот рухнет… Мой милый, мой хороший, умоляю, возвращайся! Возвращайся!

     КРУЖИЛИН. Мари, тебя плохо слышно… (Метания света и теней придают фантастичности подземному ходу.) А одну пушку при том землетрясении сорвало с бруствера и понесло по подземному ходу. Я прямо вижу, как она, приземистая, тяжелая, как таран, с ходу прорывается своими четырьмя колёсами в этот подземный коридор. И рвется дальше (светит.) под уклон, напрямки. Видно, ход-то копали как раз под габариты той пушки. (Долгая пауза. Слышны только шорохи, стук. И видны в синем луче проблески света от фонаря. И, наконец.) А те вон камни попали под колёса. Так-так… колёса наскочили, лафет вздыбился и пробороздил стену совсем уж здесь узенького подземного хода. Видимо, во время Остафия Харламова ход здесь и оканчивался…

Ох… (запинается, свет гаснет). Откуда (свет появляется.) тут эти камни, речные булыги?

     МАРИ. Сашенька, родной, миленький, осторожнее там!

     КРУЖИЛИН. О-о-о! (Пауза.)  О-о-о! Да это же… (пауза.) тайник? Тайник! От того удара он в конце-концов рухнул. Но это уже после, как пушку забрали.    
     МАРИ. Художник, милый, славный, как я понимаю, вас можно поздравить!

     КРУЖИЛИН. Мари, да, да, да, и ещё раз да! Я отыскал это! 

     МАРИ (озабоченно). Саша, скоро будет светать… возвращайся…

     КРУЖИЛИН. Но всё это надо отсюда как-то вытащить. Где ж я  бросил лестницу? 

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
К А Р Т И Н А ВТОРАЯ
      Зеленеет рассвет. В пляшущем свете (костра) декорация обрывистого берега и несколько тюков.
На фоне этого черные контуры исполняющего танец, до того немыслимый и чудной, что Мари не может разогнуться от хохота. Когда он наконец остановился, она подошла к нему вплотную, обняла его, грязного и мокрого от пота, и крепко целует в черные пыльные губы. (Затемнение. Свет.)
     МАРИ (в руках шлем). Вот имя мастера, гм… принцессы ли. Некто Диана выбила тут имя и вензель восточной принцессы. Я с этим знакома…

     КРУЖИЛИН. Она что, у местных ханов рабыней была? И ведь как рисковала! Обнаружил бы кто залётный это её ремесло – тут же голову на кол за укрывательство такого объёма золота. (Поднимает голову.) Шум какой-то… нет, наверное, показалось.

     МАРИ. Дорогой, не волнуйся. Я охрану и агента сюда уже вызвала. 

     КРУЖИЛИН. О, я был уверен в твоей предусмотрительности, Мари! А знаешь, Мари, перебирайся из отеля ко мне! Живи у меня! Как ты на это смотришь, Мари?

     МАРИ. Нет, Саша. У тебя семья. Жена, дочь. Кем же я среди вас буду? 

     КРУЖИЛИН. Жена… не будем о ней… Мари, милая, дорогая, как ты дальше-то?

     МАРИ. Забыл, я цирковая артистка? Воздушная гимнастка. И конная наездница. Открою студию и буду обучать детей цирковому искусству. (Нежно.) Доченьку твою милую буду обучать. (Никнет головой к его плечу.) Ведь я вернулась домой, прибыв в Россию! (Подняла голову.) А сколько ещё за границей русских эмигрантов! Всем бы в Россию возвращаться и тут обживаться, как виноград вон там, на вернувшейся к жизни крепости, обжился. (Поднялась.) Да тут к тому же и картофеля, неубранного с осени, на поле можно набрать. Я набрала (кивнула на чайник с клубнями). И чайник оттуда принесла, огромный и новый. (Выгребает из костра картофелину рукой в своей элегантной перчатке, дует, скидывает обе перчатки, очищает наманикюренными ноготочками и смачно жуёт). 

     КРУЖИЛИН (нарочито изумленно). Вот как упоительно в России! Французская принцесса картошку в мундире из костра здесь таскает и ест.

     МАРИ. Кому не нравится, пусть остается голодным. А мне думается, принцесса насчет печеной картошки приняла правильное решение. Элитный ресторан заказанные бутерброды и блюда нам вчера так и не поставил. (Вытирает кружевным платочком пальцы.) Представляю, что друзья обо мне скажут: «Эле э данзюн дроле детат» - «Она в ужасном состоянии». Скажут: «Она законов не понимает. Всё у неё не как у людей». А я им скажу: я гусей не боюсь. С детства их не боялась. 

     КРУЖИЛИН (тоже выгреб из золы картошку.) С таким роскошным завтраком не то что с гусями, с костром будет не справиться. Потому трудоемкую добычу угля, газа и нефти предлагаю заменить солнечной энергией, внутриземным теплом и энергией текущей воды… опять шум… Мари, а если (кивок на тюки.) в Москву все-таки это? 
     МАРИ. Ах, мой дорогой, с твоим великодушием мы сами это вложим в Сибирь, в её ландшафт, в её экосистему. Не хочу я возвращаться в исхоженную вдоль и поперек Европу. Я там лишняя. А смысл жизни принцесс, ты ведь знаешь, – благотворительность… но я горю и желанием окунуться в живое дело. И я каменные стены пробью и всё моё вложу в создание Сибирского Национального парка. 

     КРУЖИЛИН. И эти золотые доспехи первого здешнего воеводы станут венчать  тот Национальный парк. (Сладко потянулся.) Солнце, а охраны и аудиторов все нет. А здесь тюки с золотом. С золотом. А мы тут горелую картошку едим. Схожу-ка я на реку за водой. Чай медуницей, вон её здесь сколько, заварим. 

     Он возвращается, тащит тяжелый чайник с водой. Звук работающего мотора. Из-за кулисы появляется человек. Кружилин падает ниц. Спиной к нему Колдуэлл. В излюбленной широкополой шляпе. Приставил кольт к виску Мари. Кружилин стремительно ползет туда, не забывая переставлтья впереди себя тяжелый чайник. 
     МАРИ. …танцевали со мной, брали за талию, а теперь готовы в меня выстрелить? 

     КОЛДУЭЛЛ. …и это (пнул тюки.) превращу в миллиарды! (ткнул кольт в висок Мари). 

  КРУЖИЛИН. Ах, ты, сука! (Вскакивает и с маху, расплескивая воду, бьёт чайником опешившего Колдуэлла в голову. Тот сваливается, кольт выпадает.из рук. У попутчика Колдуэлла автомат! Но Кружилин уже схватил кольт и навел его на автоматчика.) Бросай оружие! («АКМ» паает к ногам! Кружилин вешает его на плечо, передаёт кольт Мари, опутывает  водителя и Колдуэлла, спина к спине, веревочной лестницей. Шум подъезжающей машины. Хлопок двери). 
      ЛАДЕЙЩИКОВ. А я вас ищу… (голос и музыку из авто вдруг перебивает голос диктора).
      ДИКТОР. …вся набережная усыпана пеплом… сгорело сердце Франции! Сгорел Собор Парижской Богоматери! Сгорел самый красивый и важный собор Европы…

      ВСЕ (в голос). Вот это да!.. Да как же это?!.. Ну и ну!     

     Мари рванулась в сторону голоса диктора, вдруг прижала к носу платочек, запрокинула голову.
     КРУЖИЛИН (впопыхах бросает оружие, подскакивает к Мари, обнимает за плечи.) Мари,  вон золотые тюки. Деньги за них давай отправим на восстановление Нотр-Дам де Пари! А придет гонорар за мои картины, я и его весь перечислю на ремонт собора! 

     МАРИ. Дорогой мой, я пойду за тобой на край света за одни только эти слова. Но там все-таки не стихийное бедствие. Место же этих раритетных доспехов именно в здешнем Национальном парке, который мы с тобой задумали априори. На нужды же Нотр-Дам де Пари я сегодня переведу с банковского счета… 

      ЛАДЕЙЩИКОВ (себе). Она обаятельна. А обаяния без добросердечия нет..

      Трезвон мобильника. 
      КРУЖИЛИН (в мобильник). Доченька… (почти сразу Ладейщикову.) Дочь сбежала из дому. Пожалуйста, съездите за ней. Она в холле художественного музея.

     Шум удаляющегося автомобиля. Мы видим выбравшегося из пут и ползущего за спинами Мари и Кружилина Колдуэлла. Вот он подобрал с земли автомат. Снял с предохранителя, передёрнул затвор… короткая пауза, и очередь, как ером с ясного неба! Кружилин падает, как подкошенный... 
  МАРИ (во весь голос). «Ту э фишу! Ля Бэлль о буа дормант Рюссиа! Шакун а ассез дэ маль а ретэньер сэ ларм…» (Перевод со стороны). Всё пропало! Спящая красавица Россия! Каждый с трудом сдерживает слёзы…  (Очередь. Мари обрушивается наземь).                                                                                                                           

     ГОЛОС ВЕДУЩЕГО (вместе с боем колокола). Издалека пришёл звук. Протяжный гуд, похожий на вздох. В церкви на далекой горе ударил колокол. Он звонит по художнику, звонит по принцессе, звонит по сибирским рыцарским доспехам, что оптом и в розницу будут распроданы на аукционах Америки и Европы! 

Бой колокола будет до последнего зрителя в зале. И все время мы будем слышать дорогие нам голоса. 
     ГОЛОС КРУЖИЛИНА. Гром! Гроза началась. Первая гроза в эту весну… Не выгонишь меня?
     ГОЛОС МАРИ. Да я сама не отпущу тебя никуда! …я такая гордая умру, погибну без твоего внимания и понимания! Пойми же ты это! Пойми, пожалуйста!
     ГОЛОС КРУЖИЛИНА. …ах, Мари! Ну что ж ты делаешь, Мари! Держи-и-ись!..
     ГОЛОС МАРИ (в неком сумасшествии). Наша цель не раны зализывать, а добраться туда, туда… 
     ГОЛОС КРУЖИЛИНА. …скажи, ты как? Ничего нигде не болит? Голова не кружится?
     ГОЛОС МАРИ (медленно угасает). …мы теряем время. Немедленно наверх и туда, туда, туда! 
     ДЕТСКИЙ ГОЛОС (сквозь шум идущей машины, тревожно). Деда Ладейщиков, часы в машине не тикают. Время остановилось. Я папе позвоню... А он мне не отвечает. А-а, он меня слушает. Папа, ты самый, самый единственный, папа мой! Ты, а не тот дядька, знакомый мамин… он, наверное, полоумный! – я от него побежала и чуть под машину не попала! А тетенька та, иностранная, ну та, известная тебе, красивая, она успела меня спасти, а я ей говорю: «Папу моего я вчера с вами видала!» А она прям обалдела: «Твой папа – Кружилин?! Ты, папа, скажи ей, я её тоже спасу! 
    МАРИ (эхо). Мне показалось, дочери твоей я понравилась. Она мне понравилась тоже. Прелестный ребенок из копны кудрей, обаятельнейшей улыбки, миллиона веснушек и безумно живого характера.
    КРУЖИЛИН. У-у, да она прямо всплеск красоты напоенности жизнью! 
    МАРИ. Жизнью, как ветром. Как ветром, куда-то уносящим тебя. Но, смотри, надолго не исчезай!
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